SIVA-MAHIMNAH STOTRAM

HYMN TO THE GLORY OF LORD SHIVA

N 22 T ferET

|| Orh Namah Shivaya ||

| =3 HT foraatass=ea=HT |
atha Sri Siva Mahimna Stotram

Introduction

The Shiva Mahimna Stotra is very popular among the devotees of Lord
Shiva and is considered one of the best among all Stotras (or Stutis)
offered to Lord Shiva. The legend about the circumstances leading to the
composition of this Stotra is as follows.

A king named Chitraratha, who was a great devotee of lord Shiva, had
constructed a nice royal garden . There were beautiful flowers in this
garden, which were used every day by the king in worshipping Lord Shiva.

One day a Gandharva (3419 -Heavenly Singer in the court of Indra, the

Lord of the Heaven) named Pushhpadanta being fascinated by the
beautiful flowers, began to steal them, as a consequence of which king
Chitraratha could not offer flowers to Lord Shiva. He tried very hard to
capture the thief, but in vain, because the Gandharvas have divine power
to remain invisible.
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Finally the king spread the sacred Shiva Nirmaalya in his garden. Shiva
Nirmaalya consists of the Bilva leaves, flowers, (fselldd), etc. which have

been used in worshipping Lord Shiva . The Shiva Nirmaalya is considered
holy.

The thief Pushhpadanta, not knowing this, stepped on the sacred Shiva
Nirmaalya, and by that he incurred the wrath of Lord Shiva and lost the
divine power of invisibility. He then designed a prayer to Lord Shiva for
forgiveness. In this prayer he sung the greatness of the Lord.

This very prayer became well known as the 'Shiva Mahimna Stotra'. Lord
Shiva became pleased by this Stotra, and returned Pushhpadanta's divine
powers.

The legend has some basis since the name of the author is mentioned in
verse number 38 of the stotram. The recital of this stotra is very beneficial
as proclaimed by one of its verses:

"Anyone who recites this hymn with a pure heart and devotion will be
blessed with fame (Ffd), wealth (&), long life (3Mg) and many children

(gd) in this mortal world, and will attain Kailas, Shiva’s abode, after
death." (Text 34)

"Benefit of singing Shivmahimna stotra is far greater than either the
benefit of spiritual initiation (&Y&T), charity (&), austerity (d9), pilgrimage
(dreY), knowledge of the scriptures (A1), or the performance of ceremonial
sacrifice (Ia1-I19T).” (Text 36)

Shivmahimna Stotra has 43 verses in Sanskrit. For the benefit of all
beings this Stotra has been given with the original Devanagari Sanskrit,
Roman transliteration and English verse translation.
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I atha $ri Sivamahimnastotram |

Verse 1
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mahimnah param te paramaviduso yadyasadrsi

stutirbrahmadinamapi tadavasannastvayi girah |

atha'vacyah sarvah svamatiparimanavadhi grnan
mamapyesa stotre hara nirapavadah parikarah || 1 ||

(Sri Pushpadanta said:)

If it is unseemly to praise You when ignorant of the extent of' Your
greatness, then even the praises of Brahma and others are inadequate. If
no one can be blamed when they praise You according to their intellectual
powers, then my attempt to compose a hymn cannot be reproached. (1)

Verse 2

HATe: 9T d9 T AfGAT aTSHATHA:
Jdesardecal I dfchddAeed AR
| Y Fllded: HIATILIOT: HET faw:
U caardiel gdid o #Fel: HET o aa: || |

atitah pamthanam tava ca mahima vanmanasayoh

atadvyavrttya yam cakitamabhidhatte Srutirapi |

sa kasya stotavyah katividhagunah kasya visayah
pade tvarvacine patati na manah kasya na vacah || 2 ||

Your greatness is beyond the reach of mind and speech. Who can properly
praise that which even the Vedas describe with trepidation, by means of'
'neti-neti / not this, not this'? How many qualities does He possess? By
whom can He be perceived? Yet whose mind and speech do not turn to
the form later taken by Him (saguna) (2)

Verse 3

AYEHIT are: RAF ATATT:
d sieHs o Ty gERITGEAIueH)
HHA Tl aroft UTRYAY0A o
qereicadfs feae] ays gigedafaan 3|

madhusphita vacah paramamrtam nirmitavatah
tava brahman kirm vagapi suragurorvismayapadam |
mama tvetarm vanim gunakathanapunyena bhavatah
punamityarthe'smin puramathana buddhirvyavasita || 3 ||

O Brahman! Do even Brihaspati's praises cause wonder to You, the author
of the nectar like sweet Vedas? O destroyer of the three cities, the
thought that by praising Your glories I shall purify my speech has
prompted me to undertake this work. (3)



Verse 4

JaERy FcclooITge IRETTT TS

ﬂd‘”q‘{-g C«’-N—d Q29 O o 9 QQl
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fag=d carhIRl fagerd sgs STt || ¥l

tavai$varyam yattajjagadudayaraksapralayakrt
trayivastu vyastam tisrusu gunabhinnasu tanusu |
abhavyanamasmin varada ramaniyamaramanim
vihanturh vyakrosim vidadhata ihaike jadadhiyah || 4 ||

O Giver of boons! Some stupid people produce arguments--pleasing to the
ignorant but in fact hateful-- to refute Your Divinity, which creates,
preserves and destroys the world, which is divided into three bodies

(Brahma, Vishnu and Shiva) according to the three gunas, and which is
described in the three Vedas. (4)

Verse 5

freg: herra: gd mﬂaﬂ'
fRATRY erar geifar feregarer= st =
ARG cITIATER G- AT AT

FclehsT I HERATT HGR SaTc: | 3l

kimthah kimkayah sa khalu kimupayastribhuvanam
kimadharo dhata srjati kimupadana iti ca |
atarkyaisvarye tvayyanavasara duhstho hatadhiyah
kutarko'yam kamscit mukharayati mohaya jagatah || 5 ||

To fulfill what desire, assuming what form, with what instruments, support
and material does that Creator create the three worlds? This kind of futile
argumentation about You whose divine nature is beyond the reach of
intellect, makes the perverted vociferous, and brings delusion to men. (5)

Verse 6

3TSTeATAT lehT: Tohaaaadedrs i ST
31frsaaR & safafeRarecy safal
37AelY aT FHie] detoielal : TR

TAT HAeelEcal YegaiRaT T Al & |l

ajanmano lokah kimavayavavanto'pi jagatam
adhisthataram kirm bhavavidhiranadrtya bhavati |



aniso va kuryad bhuvanajanane kah parikaro
yato mandastvam pratyamaravara samserata ime || 6 ||

O Lord of gods! Can the worlds be without origin, though they have
bodies? Is their creation possible without a creator? Who else but God can
initiate the creation of the worlds? Because they are fools they raise
doubts about Your existence. (6)

Verse 7

T FIgET AT: gUfaAd deoatafa
gfPee U RiACHS: gafafa 7|
r oI a.’awmgi‘m mﬂTanorGlT

SJUTTH! TFIETATE JIHHUEG 5411 bl

trayl sankhyarm yogah pasupatimatam vaisnavamiti
prabhinne prasthane paramidamadah pathyamiti ca |
rucinam vaicitryadrjukutila nanapathajusam
nrnameko gamyastvamasi payasamarnava iva || 7 ||

Different paths (to realization) arc enjoined by the three Vedas, by
Sankhya, Yoga, Pashupata (Shaiva) (doctrine and Vaishnava Shastras.
People follow different paths, straight or crooked, according to their
temperament, depending on which they consider best, or most
appropriate--and reach You alone just as rivers enter the ocean. (7)

Verse 8

HIeT: Wedrsal TR A BivNT:
FATST ddTcdd G deaaehuTH]|
o g TaTcARTA fawaergson s#afall ¢l

mahoksah khatvangam parasurajinarm bhasma phaninah
kapalam cetiyattava varada tantropakaranam |
surastam tamrddhim dadhati tu bhavadbhUpranihitam
na hi svatmaramar visayamrgatrsna bhramayati || 8 ||

O Giver of boons! A great bull, a wooden hand rest, an axe, a tiger skin,
ashes, serpents, a human skull and other such things--these are all You
own, though simply by casting Your eyes on gods You gave them great
treasures which they enjoy. Indeed one whose delight is in the Self cannot
be deluded by the mirage of sense objects. (8)



Verse 9

Yd T HI HhHRETYATAG
W etearseited serfa sefa saeataw|
FAEASAATEHA AU AT EAT 5
Tae] fore & car 7 @] o1s] geer AT R

dhruvarm kascit sarvarm sakalamaparastvadhruvamidam
paro dhrauvya'dhrauvye jagati gadati vyastavisaye |
samaste'pyetasmin puramathana tairvismita iva
stuvan jihremi tvam na khalu nanu dhrsta mukharata || 9 ||

O Destroyer of the demon Pura, some say that the whole universe is
eternal while others say that all is transitory. Others still, hold that it is
eternal and non-eternal -- having different characteristics. Bewildered by
all this, I do not feel ashamed to praise You; indeed my loquacity is an
indication of my boldness. (9)

Verse 10

daRad Feelle) IguR fARaERer:
IR=Sd AT i TR eaqy: |
o AfFaser-sRare-aoresr FiRer aq
I TEY AT T TeheAsglectel Belfcl |l goll

tavaisvaryam yatnad yadupari virifcirhariradhah
pariccheturm yatavanilamanalaskandhavapusah |
tato bhaktisSraddha-bharaguru-grnadbhyam girisa yat
svayam tasthe tabhyam tava kimanuvrttirna phalati || 10 ||

O Girisha, when You took the form of a pillar of fire, Brahma trying from
above and Vishnu trying from below failed to measure You. Afterwards,
when they praised You with great faith and devotion, You revealed
yourself to them of Your own accord; does not surrender to You bear
fruit? (10)

Verse 11
kL [ A RN CEEELCRIDE DY
ERITEAT e HTgeA3]cI-I0ThUg - IR
RIT: g Ao -TFRIderonFieg -
RRRREcTgF e fAegioafaea|l ¢ |

ayatnadasadya tribhuvanamavairavyatikaram
dasasyo yadbahinabhrta-ranakandi-paravasan |




Sirahpadmasreni-racitacaranambhoruha-baleh
sthirayastvadbhaktestripurahara visphurjitamidam || 11 ||

O Destroyer of Tripura, it was because of that great devotion, which
prompted him to offer his heads as lotuses to Your feet, that the ten-
headed Ravana was still with arms and eager for fresh war after he had
effortlessly rid the three worlds of all traces of enemies. (11)

Verse 12

FoTd Herds i cag Raad fashead: |
HAEATATATA s ST AT T TSR
et cazaHie] gaautadr Hedfa Ter: || 2Rl

amusya tvatseva-samadhigatasaram bhujavanam
balat kailase'pi tvadadhivasatau vikramayatah |
alabhyapatale'pyalasacalitarhgusthasirasi
pratistha tvayyasid dhruvamupacito muhyati khalah || 12 ||

But when he (Ravana) extended the valour of his arms-whose strength
was obtained by worshipping You- to Kailas, Your abode, You moved the
tip of Your toe, and he did not find a resting place even in the nether
world. Truly, when affluent the wicked become deluded. (12)

Verse 13

el GAFUN aE AR Fell
37erRTsh ST0T: IRSTIga s aeT: |
o1 dfeas aftas aRkafaal cazaroman:
o FEATYeTcd Hatd RRATcazga=1fa: Il 231

yadrddhim sutramno varada paramoccairapi satim
adhascakre banah parijanavidheyatribhuvanah |
na taccitram tasmin varivasitari tvaccaranayoh
na kasyapyunnatyai bhavati Sirasastvayyavanatih || 13 ||

O Giver of boons, since Bana was the worshipper of Your feet is it to be
wondered at that he had the three worlds at his command and put to
shame the wealth of Indra? What prosperity does not come from bowing
down the head to You? (13)

Verse 14

3TeRIUS-SEATUS-TA eh -G AR HUT
fadaEaTs s afeTaa+ [aw Hgdad: |



T FHoAY: HUS dd 7 Fod o (e
TIRRYSTY QeITEaT §[aeT- 97 H15eT- SFhTeiaT: | Yl

akanda-brahmanda-ksayacakita-devasurakrpa
vidheyasya''sid yastrinayana visam samhrtavatah |
sa kalmasah kanthe tava na kurute na Sriyamaho
vikaro'pi slaghyo bhuvana-bhaya- bhanga- vyasaninah || 14 ||

O Three-Eyed One, who drank poison out of compassion for gods and
demons when they were distraught at the sudden prospect of the
destruction of the universe, surely the dark blue stain on Your throat has
beautified You. Even deformity is to be admired in one who is given to
freeing the world of fear. (14)

Verse 15

3ifergrat sia FafRef Fearger
fAadea faca serfa s g fafdrar: |
T IR AT AR YIATIRUTHS
EAY: TACATCAT o f§ afy g2 aiera: || es )

asiddhartha naiva kvacidapi sadevasuranare
nivartante nityarh jagati jayino yasya visikhah |
sa pasyannisa tvamitarasurasadharanamabhit
smarah smartavyatma na hi vasisu pathyah paribhavah || 15 ||

O Lord, the god of love, whose arrows never fail in the world of gods and
men, become nothing but an object of memory because he looked on You
as an ordinary god (his body being burnt by Your look of wrath). An insult
to the self-controlled is not conducive to good. (15)

Verse 16

FEY UTETETdTe) ISifa TEaT TS
e, fasumsiieze] 87sf-qRe-%I0T-3rg - II0TH]|
HEciefeed arcafasd-srer-arfsd-aer
STTGETR o wAei #1] ardd faegar|l ¢& |l

mahi padaghatad vrajati sahasa sarmsayapadar
padam visnorbhramyad bhuja-parigha-rugna-graha- ganam |
muhurdyaurdausthyam yatyanibhrta-jata-tadita-tata
jagadraksayai tvam natasi nanu vamaiva vibhuta || 16 ||

When You danced to save the world, the earth was suddenly thrown into a
precarious state at the striking of Your feet; the spatial regions and the
hosts of stars felt oppressed by the movement of Your massive club-like



arms; and the heavens became miserable as their sides were constantly
struck by Your waving matted hair. Indeed it is Your very mightiness
which is the cause of the trouble. (16)

Verse 17

fa9r-gear 9 arT-aroT-3] O - Beileard -5
gl aRT I: Yocergese: R d|
Ioleidlead YaARH fged daaq: |l vl

viya-dvya pi1 tara-gana-gunita-phenodgama-rucih
pravaho varam yah prsatalaghudrstah Sirasi te |
jagaddvipakaram jaladhivalayam tena krtamiti
anenaivonneyam dhrtamahima divyar tava vapuh || 17 ||

The river which pervades the sky and whose foam crests look all the more
beautiful because of stars and planets, seems no more than a drop of
water when on Your head. That same river has turned the world into

islands surrounded by waters. From this can be judged the vastness of
Your divine body. (17)

Verse 18

: &Nofl o Ay foRalear eegea
TS Tegren! TY-TROT-T1f0T: 2R 3fa|
feeraled HIsd PAqRqumaATsFR fafe:
A9 dhrsecal o W] Wear: FefRz: || ¢¢ll

rathah ksoni yanta satadhrtiragendro dhanuratho

rathange candrarkau ratha-carana-panih sara iti |

didhaksoste ko'yam tripuratrnamadambara vidhih
vidheyaih kridantyo na khalu paratantrah prabhudhiyah || 18 ||

When You wanted to burn the three cities of the demons - which were but
a piece of straw to You--the earth was Your chariot, Brahma Your
charioteer, the great mountain Meru Your bow, the sun and the moon the
wheels of Your chariot, Vishnu Your arrow. Why all this paraphernalia? The

Lord is not dependent on others. He was only playing with things at His
command. (18)

Verse 19

T ey FEe STaATIT gea:
TSI ATEH TASTHEE A ThHoH]|




I HFgaeh: IRUITAAE! Tshaqy:
FATOTT TR FAYRET STl Starer#jl es

hariste sahasram kamala balimadhaya padayoh

yadekone tasmin nijamudaharannetrakamalam |

gato bhaktyudrekah parinatimasau cakravapusah
trayanam raksayai tripurahara jagarti jagatam || 19 ||

O Destroyer of the three cities, Hari rooted out His own lotus-eye to make
up the difference when one flower was missing in His offering of 1,000
lotuses to Your feet. For this great devotion You awarded the discus
(Sudarshan Chakra) ~ with which Hari protects the three worlds. (19)

Verse 20

shcll ged ST cad A Berdal shdAdl
Fd A Jeard Belfd TEIRTEFH |
3TcEcal HFNET Yy horalel-afaeyd

At #gl TEaT TEURHT: HAG at: | ||

kratau supte jagrat tvamasi phalayoge kratumatam
kva karma pradhvastam phalati purusaradhanamrte |
atastvam sampreksya kratusu phaladana-pratibhuvam
$rutau sraddhar badhva drdhaparikarah karmasu janah || 20 ||

When a sacrifice has ended, You ever keep awake to bestow its fruit on
the sacrificer. How can any action bear fruit if not accompanied by worship
of You, O Lord? Therefore, knowing You to be the Giver of fruits of
sacrifices and putting faith in the Vedas, people become resolute about
the performance of sacrificial acts. (20)

Verse 21

fonameet aT: shqufaReREd=gsydr
FNOMATICI= IRVTE HEEIT: FI-IOM: |
ShHEcdcd: Shthel- e -caHialeT:
Yd ] el TAYRATRURE & &7 || 2l

kriyadakso daksah kratupatiradhisastanubhrtam
rsinamartvijyarn $aranada sadasyah sura-ganah |
kratubhrarmsastvattah kratuphala-vidhana-vyasaninah
dhruvam karturh $raddha vidhuramabhicaraya hi makhah || 21 ||

O Giver of refuge, even that sacrifice where Daksha, the Lord of creation
and expert in sacrifices, was the sacrificer, rishis were priests, gods
participants, was destroyed by You who are habitually the Giver of fruits



of sacrifices. Surely sacrifices cause injury to the sacrificers in the absence
of faith and devotion. (21)

Verse 22

TSITATY AT JHHTH Tl gigek

a1 gy 3T AT aqwr|

eTeATOIAT fEaA Y FuaTehaay
THed dSEIMY coTfel o HIATERIH: || Rl

prajanatham natha prasabhamabhikam svarm duhitaram
gatam rohid bhadtam riramayisumrsyasya vapusa |
dhanuspaneryatam divamapi sapatrakrtamamur

trasantam te'dyapi tyajati na mrgavyadharabhasah || 22 ||

O Lord, the fury of You who became a hunter with a bow in hand has not
as yet left Brahma-who, overcome by incestuous lust and finding his own
daughter transforming herself into a hind, desired to ravish her in the
body of a stag-and keenly pierced by Your arrows, he (Brahma) has fled
to the sky. (22)

Verse 23

TIATTUIARIHAT YAUFTHEAT JoT]
37afr carHer oI aXe HIUT Jao: || 3l

svalavanyasamsa dhrtadhanusamahnaya trnavat
purah plustam drstva puramathana puspayudhamapi |
yadi strainarm devi yamanirata-dehardha-ghatanat
avaiti tvamaddha bata varada mugdha yuvatayah || 23 ||

O Destroyer of the three cities, O Giver of boons, is Parvati who saw the
god of love, bow in hand, burnt like a piece of straw in a minute by You,
still proud of her beauty and believing that You are fascinated by her,
because she was allowed to occupy half Your body because of her
austerities? Ah, surely all women are under delusion. You have completely

conquered Your senses. (23)

Verse 24

QHLTSATShIST THAIEY TULITAT: g
Rrar-srEATaT: Farfy seHier-aRe: |



3T Mol AT Haq AHTATE
U FAJUN aRe; INH HGITTA || W |

$masanesvakrida smarahara pisacah sahacarah
cita-bhasmalepah sragapi nrkaroti-parikarah |
amangalyam $ilarh tava bhavatu namaivamakhilam
tathapi smartrnam varada paramam mangalamasi || 24 ||

O Destroyer of the god of love, O Giver of boons, Your play is in cremation
grounds, Your companions are ghosts, You smear Your body with the
ashes of burnt bodies, human skulls are Your garland-all Your conduct is
indeed inauspicious. But You promote the greatest good of those who
remember You. (24)

Verse 25

HeT: Yce e afauAfauraed-A%d:
UESIGIATOT: JHG-ATT Al a-g 2T |
FETAIFITETE &6 34 [HHSIAHTAY
G cdedTdccd TohaATd TFeTEdd] fohel STaTTll 9l

manah pratyak citte savidhamavidhayatta-marutah
prahrsyadromanah pramada-salilotsangati-drsah |
yadalokyahladarm hrada iva nimajyamrtamaye
dadhatyantastattvam kimapi yaminastat kila bhavan || 25 ||

You are indeed that inexpressible Truth which the yogis realize within
through concentrating their minds on the Self and controlling the breath
according to the directions laid down in the scriptures, and realizing which
Truth they experience rapturous thrills and shed profuse tears of joy;
swimming as it were in a pool of nectar they enjoy inner bliss. (25)

Verse 26

cqHHET AHAETARN JeTtcd gATE:
cIHTIEd A cq¥] TRIORTAT cafafa |
IRTCEAH cara aRoTar fosfa R
o fasEdcdecd aaffig J ad od o 9afd@| el

tvamarkastvam somastvamasi pavanastvam hutavahah
tvamapastvam vyoma tvamu dharaniratma tvamiti ca |
paricchinnamevar tvayi parinata bibhrati giram
na vidmastattattvarm vayamiha tu yat tvam na bhavasi || 26 ||

The wise hold this limiting view of You: You are the sun, You are the
moon, You are fire, You are air, You are water, You are space, You are the



earth and You are the Self. But we do not know the things which You are
not. (26)

Verse 27

T T8 gecieTsaararar AT g
3pRTedduifeafaRaetq doifasial
T 3 g eafAfeRae-uTavIfe:
AHATA-STEA T VTS, IONAATT TeAl Wl

trayim tisro vrttistribhuvanamatho trinapi suran
akaradyairvarnaistribhirabhidadhat tirnavikrti |
turiyarm te dhama dhvanibhiravarundhanamanubhih
samasta-vyastarm tvam Saranada grnatyomiti padam || 27 ||

O Giver of refuge, with the three letters A, U, M, indicating the three
Vedas, three states, three worlds and the three gods, the word AUM(Om)
describes You separately. By its subtle sound the word Om collectively
denotes You - Your absolute transcendental state which is free from
change. (27)

Verse 28

#q: rdfl &g TYUTRUTT: EHET
agr diAereTafa JefAueTsesh AeH|l
3 SH Jedeh gfaerfa da AR
Rrararedue goifiRa-aaearsa staqail ¢l

bhavah $arvo rudrah pasupatirathograh sahamahan
tatha bhimesanaviti yadabhidhanastakamidam |
amusmin pratyekam pravicarati deva Srutirapi
priyayasmaidhamne pranihita-namasyo'smi bhavate || 28 ||

O Lord! Bhava, Sharva, Rudra, Pashupati, Ugra, Mahadeva, Bhima, and
Ishana-these eight names of Yours are each treated in detail in the Vedas.
To You, most beloved Lord Shankara, of resplendent form, I offer
salutations. (28)

Verse 29

A AT [9Iea gfasary 9 7H:
H: SNESoT ALY AfgSaT T H: |

A g AT IfgsaT T a7
#H: HaEH d afegAfaaar T a1 ||



namo nedisthaya priyadava davisthaya ca namah
namah ksodisthaya smarahara mahisthaya ca namah |

namo varsisthaya trinayana yavisthaya ca namah
namah sarvasmai te tadidamatisarvaya ca namah || 29 ||

O Lover of solitude, my salutations to You who are the nearest and the
farthest. O Destroyer of the god of love, my salutations to You who are
the minutest and also the largest. O Three-eyed one, my salutations to
You who are the oldest and also the youngest. My salutations to You again
and again who are all and also transcending all. (29)

Verse 30

Sgel-ToTd faRdlcTccl! AT STT oF9:
el -ddd dd TER g1 oTAT oa: |
ST -GEP Hecdlioerd! FST T FH:
THETE e AU Riarg 7# 7#71: || 30|

bahula-rajase visvotpattau bhavaya namo namah

prabala-tamase tat sarhhare haraya namo namah |

jana-sukhakrte sattvodriktau mrdaya namo namah
pramahasi pade nistraigunye sivaya namo namah || 30 ||

Salutations to You as Brahma in whom rajas prevails for the creation of
the universe. Salutations to You as Rudra in whom tamas prevails for its
destruction. Salutations to You as Vishnu in whom sattva prevails for
giving happiness to the people. Salutations to You, O Shiva, who are

effulgent and beyond the three attributes. (30)

Verse 31

HeT-TRUITA-AT: FoIIET & g
Fd T od IUT-HiATeas e Aeaele: |
st afehdaa=chcg AT sfFaRreme]
e TUMAE AT -JSaagRA] 3¢l

kréa-parinati-cetah klesavasyam kva cedam
kva ca tava guna-simollanghini sasvadrddhih |

iti cakitamamandikrtya mam bhaktiradhad
varada caranayoste vakya-puspopaharam || 31 ||

O Giver of boons, how poor is my ill-developed mind, subject to afflictions,
and how boundless Your divinity- Eternal and possessing infinite virtues.
Though terror--stricken because of this, I am inspired by my devotion to
offer this hymnal garland at Your feet. (31)



Verse 32

IAT-FIR-T# T Footel F-y-a
G-TEaX - AT AT JdT |
forafar afe; apeiear emRer Tderer
el T JOTATHIRN 9R & AT 1| 3Rl

asita-giri-samarm syat kajjalarm sindhu-patre
sura-taruvara-sakha lekhani patramurvi |
likhati yadi grhitva sarada sarvakalam
tadapi tava gunanamisa parar na yati || 32 ||

O Lord, if the black mountain be ink, the ocean the inkpot, the branch of
the stout wish-fulfilling tree a pen, the earth the writing leaf, and if taking
these the Goddess of Learning writes for eternity, even then the limit of
Your virtues will not be reached. (32)

Verse 33

TRIF-TuTAfRF oot
Hehel-I0T-aRTS: ToUCTTT e

STRACTE e EAAdedhR || 33l

asura-sura-munindrairarcitasyendu-mauleh

grathita-gunamahimno nirgunasyesvarasya |
sakala-gana-varisthah puspadantabhidhanah
ruciramalaghuvrttaih stotrametaccakara || 33 ||

The best of Gandharvas, Pushpadanta by name, composed in great
devotion this beautiful hymn to the Lord, who is worshipped by demons,
gods, and the best of sages, whose praises have been sung, who has the
moon on His forehead, and who is attributeless. (33)

Verse 34

T RAHFAT Yg-TAed: TA T |
¥ #afa Raeie TadeaeddrsT
TR -4 AT iRl 3y

aharaharanavadyarm dhirjateh stotrametat
pathati paramabhaktya suddha-cittah puman yah |
sa bhavati Sivaloke rudratulyastatha'tra
pracuratara-dhanayuh putravan kirtimarmsca || 34 ||



The person who with purified heart and in great devotion always reads
this beautiful and elevating hymn to Shiva, becomes like Shiva (after
death) in the abode of Shiva, and while in this world gets abundant
wealth, long life, progeny and fame. (34)

Verse 35

HEATeATIRT Gal Higeall ATRT FJ el |
ITERTeATRY Fel AT cecd IRT: TRA| 33l

mahesannaparo devo mahimno napara stutih |
aghorannaparo mantro nasti tattvarm guroh param || 35 ||

There is no God higher than Shiva, there is no hymn better than the hymn
on the greatness of Shiva, there is no mantra more powerful than the

name of Shiva, there is nothing higher to be known than the real nature of
the Guru. (35)

Verse 36

SI8TT &1 TS FATe ATeTieerT: fona: |
ATGFAEAT IT6TT Fhell AATgfed sl 3€ ||

diksa danar tapastirtharh jAanam yagadikah kriyah |
mahimnastava pathasya kalam narhanti sodasim || 36 ||
Initiation into spiritual life, charities, austerities, pilgrimages, practice of

yoga, performance of sacrificial rites - none of these give even a sixteenth

part of the merit that one gets by reciting the hymn on the greatness of
Shiva. (36)

Verse 37

HYHE AT -ATHT T - e - Mo
AfERR-Aldacasy gra: |
T @] fAsT-Afge #se varey Aure
TdaAfRcHSMNIG fgea-feed AfgrT: 1 3ull

kusumadasana-nama sarva-gandharva-rajah

$asidharavara-maulerdevadevasya dasah |

sa khalu nija-mahimno bhrasta evasya rosat
stavanamidamakarsid divya-divyam mahimnah || 37 ||

The Lord of Gandharvas, Pushpadanta by name, is the servant of the God
of gods who has the crescent moon on his forehead. Fallen from his glory



due to the wrath of the Lord, he composed this very beautiful uplifting
hymn on the greatness of Shiva to regain His favor. (37)

Verse 38

FERARISY Fa1-HF-6
Tafd fe HsT: Yrsoieletied-2e: |
arotiel TUa-HHT fohestl: TqIAT:
TATATHCHATT TeIEzIaoiaall 3¢

suragurumabhipdjya svarga-moksaika-hetum

pathati yadi manusyah pranjalirnanya-cetah |

vrajati Siva-samipam kinnaraih stiyamanah
stavanamidamamogham puspadantapranitam || 38 ||

If one with single-minded devotion and folded palms reads this unfailing
hymn composed by Pushpadanta, which is adored by great gods and the
best of sages and which grants heaven and liberation, one goes to Shiva
and is worshipped by Kinnaras (celestial beings). (38)
Verse 39
ITHATCATHE Tl quT aT=ed- 1|
IATFT AARIR FIHTGRGUTAA]| 3R ||

asamaptamidam stotrarm punyam gandharva-bhasitam |
anaupamyarm manohari sarvamisvaravarnanam || 39 ||

Thus ends this unparalleled sacred hymn composed by Pushpadanta and
describing the glory of God Shiva in a most fascinating manner. (39)

Verse 40

ST ASHAT I AATESH-ITEAr: |
HGAT AT Saer: AT A FeIfAa: || goll

ityesa vanmayi pdja srimacchankara-padayoh |
arpita tena devesah priyatam me sadasivah || 40 ||

This hymn worship is offered at the feet of Shiva. May the ever beneficent
Lord of gods be pleased with me at this! (40)

Verse 41

Jd decd o STt freensfa AgeaT|
eI FAGICT AT AT Ta1: || Y2l



tava tattvam na janami kidrSo'si mahesvara |
yadrso'si mahadeva tadr$aya namo namah || 41 ||

I do not know the truth of your nature and who you are- O great God my
salutations to your true nature. (41)

Verse 42

Uehahlol &idaplel aT Ferlel I: Tdeotl: |

~

Faug-fAfAederd: g ot FEIAN YRl

ekakalarm dvikalarm va trikalarm yah pathennarah |
sarvapapa-vinirmuktah Siva loke mahiyate || 42 ||

Whoever reads this once, twice or thrice (in a day) revels in the domain of
Shiva, bereft of all sins. (42)

Verse 43

A IUCTd-HE-T5hol-elael
AT fFfeay-gor gx-oRon|
FUSTEYT ufdaa aarfeas

IS CICE; GRIRENRE]

$ri puspadanta-mukha-pankaja-nirgatena
stotrena kilbisa-harena hara-priyena |
kanthasthitena pathitena samahitena

suprinito bhavati bhitapatirmahesah || 43 ||

If a person learns by heart and recites this hymn, which flowed from the
lotus mouth of Pushpadanta, which destroys sins and is dear to Shiva and
which equally promotes the good of all, Shiva, the Lord of creation,
becomes very pleased. (43)

I 37 2 geueed faRfad Riasfes: T @

|| iti $rT puspadanta viracitarh Sivamahimnah stotrarh samaptam ||

- thus ends the hymn called: -Siva Mahimnah Stotrari- composed by Puspadanta -



